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Gouvernements Secretari. 
Den 11 Februarij 1834. 
(5796) Alsoo MARCUS ADOLPU TIIUR- 


KOA, cigenaar van de Plantaadje la Poule, 
gelegen aan de rivier Saramacca, zich bij 
rekeste aan den Gouverneur Generaal heeft 
geudresseord, met verzoek om de Siaver, 
genaamd: Voraranre, AvANTUva en Orte, 
van gemelde Fimtaadje af- en op zijn prisd 
Daarm te mogen doen overschrijven. 

Zoo is ùct, dat de Gouverneur Generaal 
goe tgevandea heeft, alvorens hierop te 
disuwucren, op te roepen alle degenen, 
Meike vermeenen wegien eenige redenen 
ge hebben, zich de-rtegen te verzetten, 
on binnen den tijd van veertien dagen , na 
de dagteekening dezer, vaa hun vermeezd 
reyt ot pretentie ter Gouvernements Se- 
cretsrij aanteekening te doen; zultende na 
verloop van dien tijd , door den Gouverneur 
Generaal zoodanig worden gedisponcerd, als 
bevouden zal worden te behooren. 

Dè Gouvernemeats Secretaris. 
G. A. VAN DER MEE, 
esn ae 


Panauaraso, 12 Kebruarij 1834. 


Tot nadere bekendmaking ten Gouver- 
nements-huize, geen Gezelschap zullende 
worden afgewacht, 

Zoo heeft de ondergeteekende de Eer, 
zulks ter kennisse van het Algemeen te 
brengen, 

De Chef van den Staf, 


R. H. ESSER. 


WET en 


NIEUWS TIJDINGEN, 





PAR4MaRrBo, 13 Februarij. Wij hebben 
Curacaosche Couranten ontvangen tot 
en mei den 28*ten December jl., waaruit 
wij de volgende berigten overnemen: 


Op den sten December Jl., is alhier 
naar het Moederland vertrokken. Z. M. 
Korvet Hippomenes, gekommandeerd 
door den Kapt. Luit. G. Wicrrnck. 


— Met de aankomst van een vaartuig 
van La Guayra, vernemen wij, dater op 
den 9den dezer maand eene uitgestrekte 
tamenzwering is ontdektgeworden, wel- 
keten doel had om het bestaande gou- 
vernement omver te werpen en waarin 
meest al de thans buiten dienst zijnde 
militaire opperhoofden gewikkeld zijn. 
Op dien avond waren reeds 15 personen 
in hechtenis genomen en bij het vertrek 
van het vaarlnig van La Guayra, had 
men vernomen , dat de arrestatien van 


verdachie personen. voortduurde. Wi 












> im … 
ER: 
og U 
Ke e 
bed OP 


re 





> 


hebben met geene naanwkeurigheid de 
omstandigheden van deze zamengwering 
kunnen vernemen. 

— Wij vernemen dat het Fransche fre- 
gat  Alatonée, aan boord hebbende 
den Schoutebij-uacht Maekanr, van rest, 
in eenen evertogt van 22 dagen, te Ladra- 
ayra was aansekemen en op den Tse! de- 
zer voorbij deze haven is rezeikd, bestemd 
naar Cartltagena, om voldoening te vaan 
vorderen voor de aan den Feianschen 
Konsul aldaar gepleeode seweldadighe- 
den, De Konsul heel Onrzr.or Bangor en 
is een broeder of zoon, van den sedert de 
jongste revolutie in Frankrijk, vermaar- 
de Optrrox Bannor. Het dagblad van 
Martinique stelt ons instaat em den aard 
van de beleediging die het Fransche vou- 
vernement in den persoon van deszelfs 
Konsul aangedaan wordi , te doen ken- 
nen. Zie hier het omstandie verhaal van 
dit onderwerp, uit een’ brief van Cartha- 
vena gedagteekend en door een Fran- 
schen koopman aan een zijner vrienden 
te Havre gezonden. » In den nacht tus- 
schen den 25 en 27 Julij is de Eneelsche 
kolonel Wooonrar met zijne familie ver- 
moord geworden. De gezagbebbenden 
begaven zich naar de plaats waar de mis 
daad begaan was en de lijken werden ter 
zee vervoerd. De Konsul , versezeld van 
twee Engelschen , die zijne vrienden wa- 
ren , bevond zich op de plaats van de ont- 
scheping. De Alcade van de wijk nader de 
de menigte waar de Heer Barzor was en 
zich in persoon tot hem wendende, beval 
hij hem opeenen beleedigden toon wez 
te gaan. Door zulk een onbeschoft bevel 
beleedied zijnde, antwoordde de Konsul 
dat hij de ontscheping niet hinderde en 
dat zijn pligt als fransche Konsal hem 
noodzaakte, door zijne teeenwoordig= 
heid aan het overschot der ongelukkige 
vreemdelingen, dig vermoord waren, 
hulde te bewijzen. De Aleade liet zich 
door zijne driften vervoeren, Hij greep 
den Heer Barnor bij den arm en riep zij* 
ne agenten toe coge este hombre, ama- 
rale, (vat dezen manen bindt hem.) De 
Heer Barnor verontwaardigd, stiet hem 
van zich af enging weg. In den avond 
begaf zich dezelfde Alcade, vergezeld 
van drie zijner agenten , naar den Heer 
Barror om hem te arresteren. De Heer 
Barror met regt getergd, door de schen- 
ding van zijne woning, eischtte twee 
keeren dat de onbeschofde Alcade zijn 
huís zoude verlaten; waarna do Heer 
Banrror zijn pistool ging halen en de Al- 
cade verdween, 

» De Heer Barror bragt zijne klagten 
aan den Gouverneur eu de hloade eed 
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mennen manen 
at nme, 


de zine aan de bureerlijke autoriteit 
waaraan bij ondergeschikt is. Het gevolg 
iervan was dat de Konsul veroordenlìd 
werd ont in de gevangenis gezet te wore 
den, zonder dat men de getuieegs van de 
beiie partijen verhoord had. Hij wci= 
gerde het vonnis te gehoorzanien en vers 
zocht den Gouverneur em zijn paspoort, 
welke hem werd weweiserd. De kome 
mandaut van de Fopgse, oen fransch 
oorlosgys-golet, ring bij den Gouverneur 
ou hem te zerrsen dat de Heer Banaot 
san zijn boord zou:le komen. De weice. 
ring vander Konsul orn aan een onbe 
voegd geregtshof te gehoorzamen, werd 
woldra door de gansche stad bekend oes 
maakt, eenige oproermakers wilden zich’ 
tegen het vertrek van den Konsul verzete 
ten, door het graauw oproerig te maa 
ken.— In weerwil van het srevaar dat hij 
zou toopen, drong de Heer Bagnor er op 
aan , om zich aan boord van de Topaze 
te begeven. Hij ging dan uit vergezeld 
an den Komimandant en den stuurman 
van de frausche golet, alsmede van de 
Engelsche eu Amerikaanseire konsuls en 
van de Fransche kooplieden. iet zraau w, 
volede hem al schreeuwende d lu caval 6 
que no se vaya. — Voor de poort gekos, 
men zijnde, vond de Heer Bangor lezelve 
sesloten , de oflicier voorgeven à- order 
daartoe ontraugente hevban, #)- Anasul. 
de verbittering van het eraaaw ziende, 
verzocht om eene wacht ten einde zieh 
en zijne vrienden tesen de woede van de 
menigte te beschermen. Voor de deur 
van zijn huis terug gekomen zijnde , wil 
de hijer. binnen gaan, doch toen werd 
het seschreeuw vin de gevangenis, zet 
hem in de gevangenis, dat hij sterre, 
doódt hem," heviger. De sergeant van, 
de policie plaatste zich voor de deur en 
beval Barmor hem naar het gevangenhuis 
te volgen. De Heer Barnor de grootte 
van het gevaar ziende, dat hij en zijne 
vrienden liep, onderwierp zich. om 
groote ongelukken voor te komen, aan 
het bevel. i 


‚Wij verlangen te vernemen, welke vole 
doening de Cartagenienzers van onzen 
tijd, aan de Franschen zullen geven. Zij 
moeten in het oog houden dat de Deij van 
Algiers zijn rijk vertoren heeft, oor= 
spronkelijk , wegens de aan ven Frans 
schen Konsul gedane beleediging. 

— Alhier iseen Noord Amerikaansch 
schip van de Havanah aangekomen, omm 
voor dertig duizend vaten Zout voor de 
Havanah te contracteren. Wij zien Jus 
een ander weg open om ons zout te debi- 


teren. Het is echter opmerkelijk dat men 
zoo eene groote heeveelheids zout voog 


de:Havana laat uitkomen. Nu en dan 
heeft men wel van hier naar andere ha= 
vers op het eiland Cuba eenige kleine 
Jading zout uitgevoerd, maar niet, zoo 
wij goed onderrigt zijn, naar de Havana; 
want de Turksche eilanden liegen er 
zeer digt bij: gevolgelijk moet een van 
deze twee gevallen er plaats hebben ge 
had: de Turksche eilanden hebben dit 
jaar weinig zoutopgeleverd, ef de Noord 
Amerikanen hebben veel meer zout, dan 
naar gewoonte, gelijk in dit en jongst 
verloopen jaar, alkier en te Bonaire heeft 
plaats gehad, van dieeilanden afgevoeré. 
Het laatste geval zal waarschijnelijker 
dan het eerste zijn ; want de schaden die 
de zoutpannen op de Furksche eilanden 
in 1831 door den storm geleden hebben , 
waren hersteld en men begon er reeds 
veel zont te waren. Het is dus aan de toe- 
nemende behoefte voor zout in de V. Sta- 
tsn van Noord Amerika, dat men den 
grooten uitgoer er van kan toeschrijven. 
Wij kunnen niet genoegzaam de eige- 
raars van zoutpannen aanraden om ma- 
tie te zijn met den prijs van het zout, en 
om zoo veel moselijk het zout zindelijk 
ie bewerken: de hoedaziecheid ran ons 
zout is van de beste, wij behoeven het- 
zelve slechts veor stof te beveilisen, om 
het schoon en doorschijnend te bewaren. 
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De Koningin Sentiramis. 


“ u Ja, ja, van alle mijne vrouwen zijt gi 


> 


sami de liefste,” sprak Ninus: « daar is er geene, 


die zoo veer bevalligheid bezit, als gy; voor. 


u zou ik rot vreegd van al myne andere vrou- 
wen afstand doen.” 


— « ’s- Konings wijsheid wake over hetgeen zijn. 


mond spreekt. Indien ik amijnen meester cens 
bg het woord hield 2” 


Ce Wat is mi aan de schoonursid der an-. 


dere gelegen, «oo gj mij slechie lief lacht!” 


 — « Zoodat ‚wanneer ‘ik het ‘a verzocht, 
zoudt ge uwe vserail släiten; en zou ik de. 


genigste wezen , die ge deel gaaft aan uwe niagts 
en zou ik uwe gemalin, zou ik Keuingia van 
Assyri zijn?” Es 
4 : 

‚ Semiranzis sprak met een vuur, dat den 
duister harer schoonheid.nog oneindig verhoogde. 
Evenwel, ‘het eerail te stuiten, :zijae vrenwen 
Weg te zenden, dit kwam Nizus ‘bedenkelijk 
woor. Hij gaf dus Semiramis geen zogtstreeksch 
autwoord , ‘maar sprak: 

— a Koningin van Assyrré/ Wel zit gj dat 
giet reeds , gij, die daor uwe schoonheid. over 
den gebieder van Assyrië heerscht?”’ 

—« Neen, Iik ben ‘ntct anders, dan eene 
slavin, die gĳ“heden lief hebt. Wie staat ‘mi 
voor mergen in? Ik regeer nict, ‘ik behaag : 
wanneer ‘ik eea bevel -gecf, vraagt men uw 
goedvinden, eer men mij: gehoorzaanst.” 

—« Meent gij dan, dat het regeren zoo 
hoogst genoegelijk is 2” 

— « Ja, inzonderheid voor iemand , die dat 
Voorregt nog nitamer gesmaakt heeft !°’ 

— Wenscht gij er naar? Wilt gij een’ dag 
Öf wat in mijne plaats regeren 2” 

—« Voorzigtig, voorzigtig, zie toe wat gj zegt.” 
_—« Neen, ik meen het: wilt gg eens een’ 


dag lang meesteres en gebiedster van Assyrië 
zjn ? Ik mag het lijden.” 


_—« En zullen dan alle mijne bevelen wore. 


den uitgevoerd 2’ 
—« Jas ik zal u een’ dag mijne magt en 


smjnen gouden schepter afstaan, die er het 
zinnebeeld van is.” 


— «En wanveer ik dan eens bevel gaf, om 
het serail te sluiten 2° 


_ Ninus glimlachte. — »Ik trek mijn woord 
niet ine Fen’ dag, een’ ganschen dag lang, 
zult gj koningin en meesteres zijn, dat zweer 
ik u. Niet mj, maar u, a alleen, zullen pa- 
leis en rjk gehoorzaam zijn. Bedenk dus wel 
al wat gij zoudt kunnen wenschen en begeeren: 
Want dica dag zal alles in uwe magt staan 2?’ 


- =-« Én wanneer zal dat zijn 2” f 
Eea Morgen, zoo ge wil” 







jter uit de hand van den opziener der slaven, 





muren van Babylon gelegerd is, wordt op, 


straffe des doods gelast; Om het gebied over 


het leger over te geven aan den brenger van 
dit bevelschrift.”” 
kid 


« Sluit, verzegel, en geef het mij! 


Lj nam de drie bevelschriften, en stak die 
in haren boezem. Het gansche hof stond vere 
stomd; de Koning zelf scheen verbaasd. 


— « Luistert ”’ zeide Semiramis, » binnen 
twee uren zullen alle staatsbeambten mg ge= 
schenken komen brengen, zoo als gebruikelnk 
is, bj de komst van nieuwe vorsten tot de- 
regering. Men bereide een gastmaal-en feest 
voor dezen avond !”’ 


_« Wacht: ik heb nog een bevel te geven. 


« Op straffe des doods, wordt het Hoofd der. 
gesnedenen van het palcis gelast, om, belen 
avond op hetfecst, twintig van de allerschoonste 
vrouwen voor te stellen ; zó zullen bj die van 
het scrarl worden gevoegd.” ° - 


— Welaan 1’ sprak Semiramis, en hoog 
zich zachtkens naar Nizue. Zij liet het hoofd 
op ’s Konings schouder zinken, en had al het 
voorkomen eener bevallige vrouw, die, zoo 
het schijnt, om verschoning vraagt voor hare 
gril, nadat men er aan voldaan heeft, 


Het werd nacht. ‘Nog nooit was Semiramis 
zoo bevallig en zoe vol liefde geweest; nog 
nooit had Koning Nirus zich zoo gelukkig 
gevoeld. ’s Morgens zeide de Koning: « heden 
is het uw dag om Koningin te zgu!” 


Semiramis riep hare vrouwen , en liet zich 
prachtig kleeden. Zij plaatste zich eene kroon 
van edelgesteenten ‘op het hoofd , en verscheen 
zoo weder. voor Nöòzees. ANizus, vervukt door 
hare schoonheid, gaf bevel, om alle staatse 
beambten en dienaren van het paleis in de 
troonzaal bijeen te roepen; zijn’ gouden schep- 
ter uit de schatkist te nemen, en hem dien 
terstond te brengen. Toen dat geschied was, 
en allen in de zaal vereenigd waren , deakeide, 
dat er cene gewigtige ‘gebeurtenis op handen 
was, liet hj de deuren openen van hes vertrek, 
waarin hij zich met Sermirgmais bevond, nam 
haar bj de hand, en trad met haar bianen, 
Al de staatskeamabten en dienaren hogen zich 
tee aarde, hj het zien des Konings. Nenus 
geleidde Seriramige tot aam den troon, dic 
in het midden van de zaal stond. en liet haar 
daarop plaats nemen. Nadat nu aflen, op zin. 
bevel , weder opgestaan waren, eaf hij het hof 
zijne begeerte te kennen, dat men , gedurende 
dien ganschen dag, Semiramis als hem zelven 
gehoorzamen zou. Hij nam den gouden schep= 


« Gaat, lant nu elk zich verwijderen 3 mijn 
getrouwe dienaar Ninus blijve hier alleen: ik 
moet hem over staatszaken raadplegen.” 

Het gansche hof vertrok. N'inus alléén bleef. 

—e Gj ziet,” sprak Semiramin, »dat ik. 
mij weet te gedragen als eene Koningin. Gi 
hebt mj, gisteren uw sereil niet ten offer 
willen brengen; en heden breid ik het uit. Is 
dat nict grootmoedig 2” 


Niénus begon telagchen. »Schoone vorstin,'” 
was zijn antwoord’, „ gij speelt awe rol meestere- 
Jijk 5 maar zoo uw dienaar eene vraag mag doen, 
wat is uw oogmerk met de bevelschriften , die 
gj den Geheimschrĳver hebt opgegeven 2” 





gaf dien over aan Semiramis, cn sprak: —« Wauncer ik uw rekenschap moet doen, 
ben ik geeze Koningin meer. Doch, hoe het 
Zj. urjn cogmerk is dit: ik heb mij,” vere 
volgde zj, al fagchende, « ik heb rg te wreken. 
over de drie staatsbeambten, die zich door 
ingne bevelschriften bedreigd zien.” 


—« Vorstin , ziedaar het teeken der hoogste 
magt; bedien er u van, om als Koningin te 
bevelen. Gij bebt Mier nict anders meer, dan 
slaven, en ik beu, gelurende dezen gansehen 
dag, ew dienaar € meer niet. Al wie zich 
aan traagheid in de uitvoering awer bevelen 
mogt schuldig maken, warde gestraft , alsof hij 
den Koning ongehoorzaam, alsof hj traag in 
de uitvoering der kouinkljke bevelen ware: 
geweest 17° 


—u U te wreken, en svaarover 7" 


— 4 De eerste ; de Gouverneur van de ves 
Úng , is éénoogig, en jaagt mj cen’ schrik op 
het Isf, telkens als.ik tea ontmoet. De tweede „ 
'de Opziener der slaven, heeft u tot twee maal 
toe nieuwe slaviunen aangeboden , met oogmerk 
em mg van uwe liefde. te hberoovens cen de 
derde , eindelijk, de Bevelhebber van het leger 
onder de stadsmuren, is te vaak oorzaak, dat 
ik uw bozgn missen moet. Gij zit schier altijdt 
in het kanip. Ik ben jafoersch: van het leger, 
en daar ik dat leger zelve niet kan afzetten» 
doe ik het zijnen aanvoerder.” 


Nadat de Koning dus gesproken had , kuielde 
hij neder voor Sentipamis, d ie hem glünlagchend. 
de hand gaf, om die'te kussen. et gansche 
hof ging nu achtervolgens voorbij Semiramis, 
die ‘clk beambte des Konings met harcu koe 
nümtlijken scherter ganraakte, en van elk den 
ced afnam, dat men hare bevelen blindelings 
zou opvolgen, Germiraumnie hoorde die eeden 
aan, miet cene majesteit, die ’s Koniugs hee 
wondezing wekte. Toen de plegtigheid was 
afgeloepen , prees kj Semiramis daarover , cn 
vroeg haar, hoe zj het had aangelegd, om 
zich zulk cen deftig en plegstatig voorkomen 
te geven. Ô 


Dat antwoord , vermengd met dartelheid en 
vleijerij , bekoorde Ninue. — a Welaan „°’ sprak 
hij, lagchende, « ziedaar drie hooge staatshen 
ambten om wel gegronde redeneu afgezet." 

—« 0,” hernam Semiramis, « afzetten ie 
mijn Inst en mijn leven, Maar er staat op, dat 


ik uw rjk voor een’ dag in de war zal brene 


—« Terwijl zij mú beloefden te gehoorzae } 
sen le» 
ge 


men ,” hernam Semtramts, »dacht ik om het=- 
geen ik ieder hunner betasten zou. Slechts 
ééuen dag is mij ile magt verleend: ik wil er 
goed gebruik van maken.” 


Ninus en de Koningin begaven zich naar de 
tuinen van het paleis. De slaven, die in de 
tuinen werkten , kwamen zich voor Semiramis 
ter aarde buigen. 

— ( Mie frage tuinen zijn heden uw eigendom 
j vorstin.” 


De Koniug lachte om dat antwoord. Semi- 
ramis kwam hem innemender en bevalliger voor 
dan ooit. : 


— « Taat zien,” sprak hij, »hoe zi verder 
hare rol zal spelen, en wat wel hare eerste 
bevelen zullen zijn.” 


— « De Geheimschrjver des Konings nadere 
möuen troon „’” sprak Semiramis , met laider 
stemme. De Geheimschrijver trad nader, en 
twee slaven zetten een tafeltje voor hem neder. 


— « Schrijf” 


« Op straffe des doods, wordt de Gouverneur 
der vesting van Babylon gelast , em zijn beheer 
over te geven aan den brenger van dit be- 
velschrift °° 


« Sluit het bevelschrift, drak er het zegel 
des Konings op ‚en gecf het mij.” 

—-« Schryf !” 

« Op straffe des doods, wordt de Opziener 


der slaven van het paleis gelast , om zijn gezag 


als zoodanig over te dragen op den brenger 
van dit bevelschrift 5” 


« Sluit dit bevelschrift; voorzie het van 
’s Konings zegel , en geeft het mie” 
“— € Schrijf 1” | 

« Bevelhebber der krissmagt, die onder de 


— ag Fraage tuinen! Et, wat.hcbben ze 
dan zoo vorstelijks, om fraai te heeten? Wat 
vindt men er, dat men niet bj de minste onm 
zer staatsbcambten vindt? O , wat jammerlijk 
gebruik maakt'ge van de magt, die gj bezit, 
om af te kunnen wat ge wilt !” 

—« Maar, die magt bezit gj heden : maak 
er gebruik van !” 


— « Dat zult gij zien 1” hernam Semiramis 
Slaaf „sprak zj tot den Opzigter der tuinen 
« gj zict die zuilengaandern van graniet wel „ 
en het. terras, dat zich daar boven verheft. 
Neem die tuin met zinc bloeraen , zijne boomen, 
en zijne wateren, en plaats dien op dat terras £°* 


— « Vorstin 1” sprak de Opzigter der tuinen. 


—a Sterf of gehoorzaam ! Bedien u van de 
armen van twintig Tuizend slaven , em doc wat 
ik zeg: dan zal Semiramis tuinen hebben, 
die harer waardig zijn.” 

De Opzigter der tuinen stond sprakctoos. 
Ninus lachte. Een gesnedene naderde da 
Ko ningin. 

— « Magtige Vorstin ,” sprak hij , » de Heeren 


van bet hof wachten , dat hict a moge behagen 
hunne hulde to ontvangen. ': : 


et Vale mij. mijn dienaar, vv zeide Bij lagchein. Fecht óp uwe nieuwe Slavinnen geeft. Eilieve, 


de tot Ninus , en ging de troounzaal in. 

De ceren van het hof traden beurtelings 
voor haren troon: elk bragt een geschenk. De 
meesten waren op het denkheeld gekomen , om 
haar edlekzesteenden en kasibare stoffen te bren- 
gen. Semiramis sloeg op die nietige geschenken 
weinig acht, en gelastten den Schatmeester, 
Om aan iesler van de Heeren een geschenk te 
doen, driensaal grooter, dan hetgeen zj ont- 
Vangen had. Li: 


—= a Ziedaar” sprak zij tot Nizwa, « hoe 
een vorst geschenken moet ontvangen : als eene 
hulde, en niet als. cen” aalmocs 1» 


Op de hooge staatsbeambten , volgden de 
dienaars van het paleis, Deze boden bloemen, 
vrachten, zeldzame of franje vogelen aan. 
Semiramis ontving bunne oflers met minzaam= 
heid. Eindelijk kwamen de slaven, die nicts 
hadden en dus niets konden geven. De drie 
cerste waren drie gebroeders, die met dezelfde 
karavaan als Semiramis, uit Kaukasië waren 
otergekonsen. Het waren jonge ‘lieden, doch 
fier en stoutmoedigs zj dienden bj de lijfwacht 
van het paieis. Semiramis kende hen: want 
eens, dat het gedeelte van de karavcan, waarbg 
de vrouwen -zich bevonden, door cenen vere 
buzend grooten tiger was aangevallen, waren 
de drie gebroeders het eerst toegesneld en 
hadden het dier gedood. Daar echter de vrou- 
wen, bi die gelegenheid , hare slugers hadden 
Ten 

ramis, 


—e ba gij sprak zij tot de drie gebroe- 
ders, toen deze voorbg den troon gingen, 
bebt gj uwe Kouingia geen geschenk te brene 
gen 72° 

— « Neen * hernam de eerste, die Zopirue 
heette: „ nict anders dan mijn leven, om haar 
te verdedigen.” : 

— & Neen ,#’ hernam de tweede ‚die drtaban 
heete: »nict anders dan mjn zwaard tegen 
hare vijanden !es : 

—- « Neen >” hernam de derde, die Assur 
heette: niet anders, dan den ecrbied eu de 

zwondering, die zij zclse inboezemt. 

‚4 Slaven,“ sprak Seiraviis, ng zijt 
het, die mj, van allen, de kostbaarste ge- 
schenken bebt gebragt: want het zijn geschetie 
ken ‚ die ik met geene koninkhite schatten 
beloonen kan, zoo als ik de andere heb ge 
dean. Evenwel, men moet miet keonen zeggen, 
dat Seriramis ondankbaar is geweest :° 

« Gij, die mij uw zwaard tegen mine vijanden 
Ea erken. En u naar den Aanvoes 
a 5 gee ‚dat zich „onder de muren 

hyton bevat, etel hem dit bevelschrift 
ter hand ‚en wacht dan , wat hj met u doen zal.” 


«Gj, die mij uw leven hebt aangeboden , 
er ie te verderligen, neem dit bevelschrift, 
iet den Gouverncur van de vesting ter 

nd , en wacht, wat bij met u doen zal.” 
ze Gj, eindelijk , die mij den eerbied en de 

ne hebt gebragt , dic ik inbeczem , 
Be In ii dus een hoveling toeschiĳnt, neem 

eeelschrift, stel let den: Opziener der 


slaven van het paleis ter haud , e« wacht, wat 
hj met u doen zal,” 


Er drie, gebroeders gingen dadelijk heen 3 
te Overige slaven traden langzaam voorbij, en 

toen de plegtigheid der geschenken afgeloopen 
Was, steeg Semiramis van den troon , en zond 
het gansche hof weg. Toen zij nu met Nnus 
alleen Was , sprak zij: „ Ik heb u gewaarschuwd, 
Eee ik uw gansche rijk het onderste boven zou 
EEEN: GB ziet, ik plaats uwe tuinen op de 

terrassen uwer Baandergen, en uwe slaven aan 
de spitse uwer legers. Wat nu mijnen opschik 
bb ‘ voor het feest van dezen avond , daar- 
zuit gj de hand leenen, nict waar? En 


LE spreken we dan cens over de 
‚ 1e der vrouwen ee ar 
toevoeg.” ‚ die ik aan uwe serail 


Semiramis was zoo wolk , zoo dartel, 


ZOO innemend, dat Niruwe zich nog nooit zoo 
verliefd had gevoeld. Hij hielp, bij het aan- 
kleeden der Koningin. Wethaast gelcide men, 
één voor één, de vronwen binnem, die voor 
het serail waren bestemd. Daar waren er 
eenige bij die schoon , andere die lief waren. 
ae zag ze naauwelijks aan , hj had slechts 

Sea voor Semiramis. — „Gij doet er niet 
wel aan sprak deze, ;,dat ge z00 weinig: 


‘wens, “dien 


(hen met Semiramis. 
RE « ‚nh EN . 5 
en nam het feest een” aânvang. Toen semira- 


zie de jonge slavin toeh eens , hoe bescheiden 
ziet zij er uit! Wat is zij lief! 

Vijftien vronwen hadden zich vertoond: de 
gesmedene betuigde den Koning, dat bij er 
volstrekt niet meer had kunnen krijgen. Goed,” 
hernam Nirus met onverschilligheid, „ goed , 
goed 1” : 

De oogen van Semrramis fonkelden var 
gramschap. … Slaaf „” sprak zj tot den gesne- 
deren, „ik hete a dezen morgen gezend : … op 
straffe des doods, twintig vrouwen voor dezen 
avond !’ Gj hebt er slechts vijftien geleverd s 
waar zijn de andere , opdat uw hoofd niet valle 1 


De gesnedene antwoordde niet, miaar zag 
Ninus aan. —,, Neen, het is ‘Vinus niet, 
aan wien ge verantwoording uwer ongehoor- 
zaamheid schuldig zijt, rnaar aan mij. Waar 
zijn de vof vrouwen, die aan het opgegeven 
ge:al ontbreken? Ik moet ze hebben, of uw 
hoofd !. 


== ‚Mijn hoofd zal niet vallen , zoo de Ko= 
ning het niet wil” 





—r- „Dat woord bepaalt uw vonnis!” riep 
Semiramis en klapte tu de handen , waarop 
aanstonds eenige slaven bînnentraden, Grjpt 
dien elaaf , sleept hem naar den voorhof van 
het serail, en houwt hem het hoofd af. Het 
moet mij worden aangeboden, eer heden avond 
het feest begizit. Gaat.” 

De slaven wachtten nag een oogenblik , den- 
kende dat Vies spreken zou. Semiramis 
herhaalde haar bevel, en de slaven gingen en 
sleepten den gesnedenen mnet zich voort. 


— „Zal dat uw laatste gril zjn?° vroeg 
Ninus, al lagchende. 
— ss Neen , ik heb nog zes eren te regeren.” 
— „Schoone Voestin “sprak Nirrs steeds 
lagchende, „ik geef u gaarge het hoofd van 
dien slaaf: everswel , was ‘dat nu de mocite 
waard, om er toornig vm te worden? Troun 
toorn verhöogt-aw scheonbeid nog. 
Maar vjf vrouwen uanderof meer, wat is 
daáraan gelegen 2° DOM oe 3 


Zonder verder aan den ter dood veroore 

deelden te denken ‚ging. Njsza voort te spre= 
he nee Ie MEER É Get 8 

Weldra viel de avond, 


mis de zaal intrad, hield e-n slaaf haar een’ 
schotel voor, waarvan zij hef oog niet afwendde, 
eer zi het hoofd van den gesnedenen duidelgk 
herkend had. — „ Het is goed,” sprak zij, 
„steek het ap een’ piek in den voorhof van 
het paleis, daar, waar de slaven langs komen, 
die zich naar het feest begeven ; blgf er bien 
zeg, dat geen drie nren geleden, die man nog 
leefde; maar dat hij mijnen wil hed svedere 
strecfd en daarvoor aanstonds met zijn hoofd 
heeft moeten boeten.” 


[let feest was allerprachtigst: bloemen en 
reukwerken, zang en dans,, en cen luisterrijk 
gastmaal , dat in de tuinen gerced stond. Sz- 
miramis , die, statig en minzaam , aller hulde 
ontving, rigtte gedurig het woerd tot Nerus, 
als gaf zij dat feest ter zijnet eer. 

— „Gi zt,” sprak zij lagcliende, „cen 
vreemd Koning, die mij ig mijn paleis komt 
bezoeken: ik moet zorgen, dat gj er aange= 
name uren slijt.” ik - 


Weldra zette men zich aan tafel. gemirae 
mis haspelde alle rangen dooreen. Ninus 
werd aan het lager einde der tafel geplaatst: 
hj zelf lachte het eerst over die vreemde om- 
keerig der hofgebraiken ; en het hof, zijn voor= 
beeld volgende , lietzich , zonder morren rang- 
schikken naar de luimen der Koningin. De 
drie gebroeders uit Kaukasié zaten het digst 
bj haar. 

— „Zijn mijne ;bevelen uitgevoerd 2” vroeg 
zij han, Nige i 

— „„Ja,"’ was het antwoord. 


Het feest was bĳzonder vroljk. Een der 
slaven had, uit gewoonte, den Koning het 
eerst gediend. Op last van gemirarmis werd 
hij gegrepen en met roeden geslagen, Zijne 
kreten verecnigden zich met het lachgeschater 
der feestelingen. Elk was tot vrolijkheid ge- 
stemd. Het was eene tooneelvertooning , waarin 
ieder eene rol vervulde, Op het einde van 
den maaltijd, toen de wijn de hoofden ont- 
gloeide , nam germiramis ket woord. „„ Heeren,” 


sprak zij, ‚‚ de Schatmeester van het Rijk heeft 


mij de lijst opgelezen wan hen, die. mij dezen 
morgen, ter gelegenheid mijner heugelijke troonse 
beklizaming , geschenken hebben georagt. Een 
eukel hoveling heeft aan die opraeping niet 
voldaan.’ 


an. Wie is dat 9 riep Ninus. „Dien moct 
gij streng doen straflen.”’ 

— „Gr zat het zelf, Mijnheer! Gij, die daar 
spreekt „°° hernam &-miraunis, ‚Wet hebt gg 
de Koniugin dezen morgen gegeven …* 


Ninus standop , en kwam, glimlachend, de 
Koningin eenige woorden ia het oor fluisteren. 


— „ De Koningin acht zich door haren die 
naar beleedigd!” riep grmiramis. 


—r ‚Ik omhels hare knien, en bid om vere 
geving. Vergeef mij, schoone Vorstin !"° riep 
hij, „ vergeef mij. Hoe verlang ik ,„*” zoo gi 
hij zachter voort, hoe verlang ik, dat het feest 
een einde neme! Nooit heb ik eene vrouw 
zoo bemind :“ 


— … Gij zoudt wel willen, dat ik afstand deed," 
hernam fluisterend 8:miram's. „Neen , ik heb 
nog ‚twee nren te regeren.” Meteen liet zj 
hare hand glippen, die de Koning met kussen, 
overdekte. „Zulk eene beleediging, en dat 
van een* slaaf, vergeef ik nooit „* vervolgde zij 
everluid. „Slaaf, bersid u ter doed!” 

— Dartele, die gj zut!’ sprak Nenuee 
nog steeds geknield. „Hoor, ik wil mg wel 
naer uwe dwaze grillen voegen, nmraar denk. 
dat het welhaast wet uwe regering gedaan ise’? 


— „Gij zoudt het dus niet kwaljk nemen „”. 
fluisterde S-mirarmis, ‚wat ìk op dit aogent 
blik aok bevelen mogt, niet waar 2” 

‚‚ Slaven ”’ giegzj, met luider stemme voort, 
grijpt dien man,se«« ja, hem zelwen, hem, 
Ninus tt” 

Ninus ging slimlagchende de slaven te gee 
moet, en sielde zich in hanne handen. 


— Brengt hem buiten de zaal g geleidt bem 
naar den voorbof van het serail: houdt alles 
voor zijne teregstelling gereed , en wacht mijne 
bevelen.” De slaven gehoorzaamden en bragten 
Nirta, die hen al lagehende volgde, naar 
den voorhof van het serail, Zij traden voorb 
het afgehouwen hoofd. van den gesnedenen, 
die niet geboorzaamd had. Weldra verscheen 

emiramis op een balkon, Minus had zich 
de handen laten baeijen, 

— „Snel naar de vesting, Zopiruss gs 
naar het kamp, Artaban; dssur, zorg dat 
al de deuren van het peleis gesloten worden !°* 


Al de bevelen werden fluisterend gegeven en 
meteen volvoerd. , 
— „Welnu, Vorstin „°° sprak Nirus lagchen= 
de, er ontbreckt aan het kluchtspel nog het 
woerd ter outknooping.” 
— … Hier is het £°* hernam Semiramis: „Slae 
ven , denkt om den gesnedenen : slaat toe !°’ 
De slaven sloegen toc. Naauwelgks had Ninue 
den td om eeu’ gil te geven. Zijn hoofd rolde 
over den grond: het had pog den.glimlach op 
de lippen. „… Thans ben ik Koningin van Aesye 
ri £° riep semiramie. „En sterve. als de gee 
suedencen Ninus, al wie mi nict gehoorzaamt 5°9 
ú (Aris.) 





Merktvaardig gezegde van Koningin M 4 RIA} 
gemalin van WILLEM IL, Prins van Oranjee 


Koningin MARIA, Gemalin van wirrem ÏÌle 
Prins van Oranje, eens aan den berocmden 
Bisschop BURNET gevraagd hebbende, waaromt 
de Koning, haar vader, zoo zeer gebeten was 
op den Franschen Geschiedschrjver sURIEU 
en ten antwoord bekomende dat dit voornamelijk 
aan scherpen schrijfstijl te wijten was, als hebbende 
hij onder anderen zeer onbetemelĳk gesproken 
van MARIA STUART, Koningin van Schotland 
waardoor hij eenen blaam gebragt had, ovce 
allen, die uit deze Vorstin gesproten waren 
hervatte hierop, dat JURIEU niet te beschul 
digen was, hetgeen bij van Koningin MARIA 
had geschreven, met de waarheid overeenkwam, 
Op welke taal zij deze fraaie algemeene aan= 
merking, eener Vorstinne waardig, liet volgen. 
« Dat indien de Vorsten (de kwade nameluk) ig 
«de daad zopdanig waren, als de Geschiede 
« schrijvers ben vertoonden, zij dusdanig ecna 
« gestrenge behandeling wel verdiend hadden ; 
« alsmede dat dezulken, die hunne voetstappert 
« volgden , moesten verwachten, eveneens te 
«zullen behandeld werden; dat de waarheid 
« ten langen laatsto moest aam den deg komeng 


Ken dat zij dezafken., voo wien zij niet voors 
« deelig was, te minder spaarde, waar gelang 
« zi langer was in bedwang gehouden; dat het: 
« maar eene geringe smart was, in 'hunue ware 
« gedaante aan de wereld voorgesteld te- worden, 
« in vergelgking der wezeulgke onheilen, welke zú 
« toet eigen handen anderen berokkend hebben.” 








Sikko Sjaardemsa, Potestaat van ‘Friestand , 
een warm Voorstander der vryheid van 
zjn Vaderland, 

Warren il, Graaf vaa Holland, die tevens 
“Benmsch Koning was, trachue den Potestaat 
van Friesland, s1xK«o SjAARDEMA, door groote 
beloften en ganbiedingen van geld over te halen, 

‚om hem voor Heer van Friesland te doen cre 
- kennen, in welk geval hij den Potestaat en zijne 

grven met ket Graafschap Wast- Friesland „thans 

gen gedeelte van Noerd-Holland uitmakende, 
“zonde beleenen. Deze zond heim hierop cenen 
“prief van den volgenden ipbaud: « Grootmach- 
-« tige ‘Corinek, en wilt U te vergeefsch niet 

& moeien. Meent-ghy dat ik om my en myn 

« geslacht te verheffen, cen verrader wil zyn ende 

«de nacomelingen van die vryheyt beroven, 
& die onze voorvaders boven alles goet geacht 
„& hebben. Lact verre een goedigierig (*) en 
‚« oncerlyek harte “van myn zjn. Vaert wel, 

«ende vilt -my met U brieven niet meer be- 
‚« groeten , wantik na desen geen wil ontfangen.” 

(A. J. van der da.) 


mame 
‚{*) Goetgierig d. i. hebzucht!g. 











“FROUW= EN STERFGEVALLEN. 


en 








"_ PeCURACAO zijn ondertrouw:l: Den 2g°ter. 
November 1535. D. SPANFAARD, Eeferasver en. 
aan hoord van: 


Hietialiemgeater 2°° Klasse, i 
J.N Brik EceroenC, L. Uexo. — Den fieen 
Decernber “1855 . 


MN. Brik PEGASUS en J. VAN DER Mrugen. 
Da asset Fre ANDREAS MurLzu en Ga5s- 
BERTA, MAGoALENA Eris, 


" ‘Aldaar is op den 24ste" December overleden, 


în den ouderdom van 81 jaren , de Weltdele 
Gestrenge Heer JOHAN Kuporw Iisurven, 
Oud.rouverneer van Curerao en onderhoorige 


Erlanden. 


SCHREPSTLIDEINGEN. 
he ns enne == 
BrANENCEKOMEN. 








‘Den: uider dezer, A. M, Oorlog Brik Peet 
SUS, kapt. heit. JP. Muuren, war Curacao. 


UITGEKLAARD. 

Den raden, het Schip de jonge Gerbrard, 
Kart, CG. Jaskt, naar Amsterdam: lading: 
258 vaten Suiker, 55 balem schoone Katoen en 
2a8go fB sud’ Koper. 











SCHEPEN IN LADING. 


AE, 
Gade BE 


hadidhnst 
DEK EENS 







‘Naar Amsterdam: : 


Het snelzeilend gekoperd Tweedeks Fregate 
| Vilhelmina en Maria , Kapt. J.J. Bart.’ 
Adres bij J. L, Gellég. — Sluit medio Februarg.* 
. Het saelzeilegd gekoperd ‘Tweedeks Fregate’ 


schi 


schip Sophia Meria. Kapt, G. L. Röperhoff. 
Adres. bj L. D, 5 van Bommel. — Sluiy 15 Febr. 
Naar ‘Rotterdam: 
Het snekzeilend gekoperd Fregatschip Alex. 
wader, Kapt. A. S. Casse. — Adres hij J.M. 
Samson. —'Sluit 15 Februari. 


Het snelzeilend gekoperd Fregatschip Piet| 


er Kapt. ‘Wm. Turnbull. _r Adres ‘kij J. 
M. Samson. — Sluit 12 Maart. ee 


Naar Gloucester: 


‚ De Nd. Am. Brik Levant, Kapt. Beteg ‘Seen TENDRIK 


Gon. — Adres bij J. M. Samson, 

’ B ‘Naar Boston: 

‚ De Nd, Am. Brik Cadet, Kapp. Grover. — 

Adres hij dg Wid. van Prgag. 

| Naav Cayenne. 
De Fransche Schoener ZFAurore, 


Bizimo—= Adie bij JM, Bapssom - 





AFvAN DAALEN, Zuilen 
rant ter zee, 2°*:Àlasse , aan hoord van Z. 


ADVERTENTIEN. 
(5787) _ TRANSPORTEN. 
Den Isten Febzuarij 1834, Exploicteur 
bij het Geregtshof, aan J. H. REYEG, 


van de Buitengrond Abivaelslust, gelegen 
aan het Pad van Warka, aangekomen 


hebbende JACOBUS PHILIP ESSER. 


Extra Buitengewone Voorstelling 
“VAN 
PHISISCHE, MECHANISCHE 


ENOPTISCHE INSTRUMENTEN. 
(2182) De ondergeteckende neemt da 
vrijheid het geëerde Puwliek te berigten „ 
dat hij op aanstaande MA A*DAG den 


J 


ben Been, L, VUIJM, gewezene Vendu- | 17den dezer maand, eene Extra buie 


meester en Ontvanger , aan JACOB GOM- 
PERS, van het Huis en Erf, aan de 
Watermolenstraat, L°, A. N°. 123, 

Den 104». ALEXANDER SALOMONS, 
Nenduincester„aan MARTANUS BERNARD 
CHOCOLAAD , van het Huis en Erf, aan 
de Juadesmastraat, La. D. Ne, 817. 

Pen 1211, L. TRIJM, gewezere Ven- 
dumeester en Ontvanger, aan JACOT van 


IMTHURN, van een Huis en Erf, aan de f 


Heogestraat, B. D. N° 779, 
dein, JACOT van IMTHURN, aan 


PIETER D48REVELD, van het Huis en 
Erf, gan de Hloogestraat, Le. D. Be, 779. 


ddem. Expluicteur bij het Geregtshof, 
aan G.L. ROPERKOFF, van het Huis en 
Örf, op den hoek van de Gravenstraat ca 


\tengewone Voorstelling zal geven, 
zullende het bedrag strekken teu voordeele 
der SwvaiNdarscuk MaarsCciuaPPiJ VAN 
WELDADIGHEID. 

De toegsags-billetten zijn verkrijgbaar 
jop den dag der Vertooning, aan het Lokaal, 
Be prijzen der plaatsen zijn bepaald, als: 
ha} LE Al » n 
Eerste liang f 3. — Tweede Rang f 1-50, 
Le aanvaag ves avonds ten 7!/, urena 
Paramaribo, la Februarij 1534. 
A. MULLER, Merenanreus. 
V@ Bij deze buitengewone Feorsielling zullen 
noch vriomaun, noch mtkoopnngen, 
gangbuar zijn. 








145850) M. A. KEIJSER, zal HEDEN 


Gouvernemerts Pien, Tt, A. N°. Al, aan={ MORGEN, ep Vendu verkogpeun: 


‚gekorzen hebbende CORNELIA SCHEPIG 


Provisien; Stukgoederea; een partijtje 


en CCHSTANTELA VERSCHOUD, gehuwd Goudgoed en Kralen, voor rekening dica 


ret SCHANNES SCHEEN. 


MISJPOTHEEK. 
De 3 February. JACOB-GONPERTS, 


Eerstellijpotleck , ten behoeve H.G. ROUX, 
Boedel FHOMAS PLUNKETT, te 
vestigen cp het Uuts en Erf, aan de Wam 


ys 
ie 


terkant, Lt. A. N° Zie, en ket Huis on Erf, 


aan de Watermolenstract, L?. A. N°. 123. 


Paramarbo, den 13 Ketruarii 1834. 
WENTHOCLT, 
dij. Griffier. 


Get mogt aangaan: alsmede cenige Meubee 
{late Goederen en de Slaven Sous, Delver; 
{WWrertam, ÍEeeper; aankomende den Meer 

 BIJLAART. — De Timvner=Neger 

JOHANNES, aapkemende den Boedel vana 

Mevrouw de Wed. Di GRAAFF, — En 
sten Nezee Passenr, aankomende VV, 

BIANNARD Jr. 

Voorts ecn extra schoen RIJ-PAARD, 
Iloorn= en Pluimvee, Varkens, ent, aans 
kowende dea Boedel svijlen den Heer 
3. WILLIAMS, | 








\ gearresteerd bij de Commissie tnt de Zaken 








TE Lf uren. 


| Kamer, op: 


van de Plantaadje Lust en Rust, 


Jaangenomen tot Op Zaturdag den J5den 
Februarij.c. k., des voormiddags elf uren. 


Jaak mocten betalen, 








komegdp diverse onbelieerde Boedels. 








Kapt, Mi. | 


PRONUNTIATIE van DICTUMS, 
(5193) De ondergeteekenden verwittigce 
tij deze, dat zij bij beioerlijke dete Adstie „ 


ten overslaan van dea Geaworen Kierk 


van de Aieuwe Dves=, Kurateele en Onbc= 
heerde Boedels ‘Kgrner, ian de Boedels; 


| Wed. SALOMON VAN THOLL , geboren jP. STEENHARD, hebsben geadieerd deg 
LHENBRIKS en A. T‚ BABIZE; op A 


Beedel en Nalatenschap van wijlen Ct IS- 
PIJN van L. van M. van LOBBRECHT, 
en verzoeken tevens allen en ecu ieger,k, 
[die eenige deugdelijke vordering hebben 
len laste voormelde Boedel, hunne reken 
jeing zn duplo le zendea bij de onsergetace 
kenden, ten einde na accoord- bevinding, 
betaling te criangen, alsmede die, welke 
aan meergemelde Boedel verschuldigd zijn, 
vóór zelleuo Kaart, betaling te presteren; 
‘Jzullende anders de nalatigen in regten 
J worden vervolgd. 
Paramaribo, den 12 Februarij 1834, 
B. M. WILEIFT. 


J. B. MATTHIJS, 


dag «den J5den dezer, des voormiddags 


Paramardo, den 12 Sebruariy 1884, 
De Seriba bij de Courmrissie vearad 
K.-GOLLENSTEDL. 
(5904) Publieke :Insehrijviag ter Nicuwe 
Wees-, Kuratecle en ‘Cuteheerde Boedels 








Zes halen Heele K:OFFIJ, 
Kerebaal Gebroken » 


De iaschrijviugs-billelten zullen worden. 





(5899) De ondergeteekende verzoekt aan 
{een ieder, hoegenaamd niets op haar raam 
jef voor kare rekening te ieveren, dan op 
jeen door kaar cigenbaudig geleekend 
requistek 
Wijders roept sij bij deze op, alle dee 
genen die regtmatige vorderingen ten hare 
lasten mogten hebben , onmiddellijk op te 
komen, om na accwordebeviading, betae 
ling te -erlangen. 
Paramaribo, 13 Februarij 1834. 
f HENDRICA MOOURIPIA van LOBBERECUT. 


De Kooper zal f 1-10 voor de dedige 








Paramurbo, den 13 Februarij 183%. 
De Scriba bijde Gommissic.tat de zaken, 
van opgemelde Kamer, EE 

&. GOLLENSTEDE, 


(R777) *,* Op HEBEN NAMIDDAG 
ten 4 uren, PUBLIEKE Verou ter Nieuwe 
Wees-, Kuratscle en ‘Onbeheerde Boedels 
Kamer, van HUIZEN en ERVEN, aan- 


“Paramaribo, den 14 Februari 1834. 
CG. A. FISCO, 
2de Commies. 





{5802) D. JONGENEEL geb, SCHMIDT, 
is vaormemegs voor eenen korten tijd, de 
“Kolonie te verlaten. 





Door‘het Corrrarum Menieum, den Heer 
NICOLAAS WALE VVIJN 
DE ‚ na afgelegd Examen tot HEEL- 
MEESTER in de Divisiën geadmitteerd; 
zijnde: zoo wordt hiervan bij deze.de daarbij. 
helanghebbenden kennis gegeven. _ 
Paramaribo, 12 Kebruazij, 3834, 

De Scriba van het Collegium Mediaumn,, |: 
hee H, B. BIEPERINK, 





(2184) E‚ J.C. RITTER vertrekt. 





(6791) GEORGE NICHOLSON vertrekt, 
_ Paramaribo, 13 Februarij 1834, 





Ter Deukkerij vaa FUCHS & Ca 


